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י1 וַתְּהִ֨
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ת צַעֲקַ֥
အော်ဖမ်းခြင်း
H6818

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့၏မယားများ
H0802

גְּדוֹלָה֑
ကြီးမားသော

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
သူတုိ့ညီအစ်ကုိများ
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
–ထုိယုဒလမူျား
H3064

ထုိအခါ ယောက်ျားမိနး်မများတုိ့သည် အမျ ိုးသား ချင်း ယုဒလတုိူ့ကုိ အလနွအ်ပြစ်တင်၍ မြည်တမ်းကြ၏။

וְיֵש2ׁ֙
–နငှ့်ရိှ
H3426

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ים אֹמְרִ֔
ပြောနေ
H0559

בָּנֵי֥נוּ
ငါတ့ုိ၏သားများ

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
–နငှ့်ငါတုိ့၏သမီးများ
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတ့ုိ
H0587

ים רַבִּ֑
များ

וְנִקְחָ֥ה
–နငှ့်ငါတုိ့ယူမည်
H3947

דָגָן֖
စပါး
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
–နငှ့်ငါတ့ုိစာမည်
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
–နငှ့်ငါတ့ုိအသက်ရှင်မည်
H2421

အချ ို့ကလည်း၊ ငါတုိ့နငှ့် သားသမီးများစွာ ရိှကြ၏။ သူတုိ့ အသက်မွေးလောက်အောင် စားစရာ ဆနစ်ပါးကုိ အဘယ်မှာ 

ရနိင်ုမည်နည်းဟဆုိုကြ၏။

וְיֵש3ׁ֙
–နငှ့်ရိှ
H3426

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ים אֹמְרִ֔
ပြောနေ
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
ငါတုိ့၏လယ်များ

ינוּ וּכְרָמֵ֥
–နငှ့်ငါတုိ့၏စပျစ်ခြံများ
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
–နငှ့်ငါတ့ုိ၏အိမ်များ

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတုိ့
H0587

עֹרְבִ֑ים
အပေါင်ထားနေ
H6148

וְנִקְחָ֥ה
–နငှ့်ငါတုိ့ယူမည်
H3947

דָגָן֖
စပါး
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
–ငတ်မွတ်၌
H7458

အချ ို့ကလည်း၊ ငါတုိ့သည် လယ်ယာ၊ ဥယျာဉ်၊ အိမ်တုိ့ကုိ ပေါင်ထားပြီ။ အစာခေါင်းပါးသောကာလ၊ ဆနစ်ပါးကုိ အဘယ်မှာ 

ရနိင်ုပါမည်နည်းဟ ုဆုိကြ၏။

וְיֵש4ׁ֙
–နငှ့်ရိှ
H3426

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ים אֹמְרִ֔
ပြောနေ
H0559

לָוִ֥ינוּ
ငါတုိ့ချေးငှားခ့ဲ

כֶ֖סֶף
ငေွ
H3701

ת לְמִדַּ֣
–အခွနအ်တွက်

לֶךְ הַמֶּ֑
–ထုိဘုရင်၏
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
ငါတုိ့၏လယ်များ

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
–နငှ့်ငါတ့ုိ၏စပျစ်ခြံများ
H3754

အချ ို့ကလည်း၊ ငါတုိ့သည် အခွနတ်ော်ကုိ ပေးစရာရိှခြင်းငှါ လယ်ယာဥယျာဉ်အတွက် ငေွကုိ ချေးယူပြီ။
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ה5 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
–အသားက့ဲသ့ုိ–
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
ငါတ့ုိညီအစ်ကုိများ
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
ငါတ့ုိအသား
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့၏သားများက့ဲသ့ုိ–

בָּנֵי֑נוּ
ငါတုိ့၏သားများ

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတုိ့
H0587

בְשִׁים כֹ֠
န ှပ်ိစက်နေ
H3533

אֶת־
–ကုိ
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
ငါတုိ့၏သားများ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
ငါတုိ့၏သမီးများ
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
–ကျွနမ်ျားအဖြစ်
H5650

וְיֵ֨שׁ
–နငှ့်ရိှ
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
ငါတုိ့၏သမီးများမှ
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
န ှပ်ိစက်ခံပြီးသော
H3533

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

לְאֵל֣
–အားအတွက်
H0410

נוּ יָדֵ֔
ငါတ့ုိလက်
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
–နငှ့်ငါတုိ့၏လယ်များ

ינוּ וּכְרָמֵ֖
–နငှ့်ငါတ့ုိ၏စပျစ်ခြံများ
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
–အခြားသူများအတွက်
H0312

ယခုမှာ ငါတုိ့ ကုိယ်ခနဓ္ာသည် အမျ ိုးသားချင်း တုိ့၏ ကုိယ်ခနဓ္ာ က့ဲသ့ုိဖြစ်၏။ ငါတုိ့သားသမီးသည် သူတုိ့ 

သားသမီးက့ဲသ့ုိဖြစ်ကြ၏။ ငါတ့ုိ သားသမီးကုိရောင်း၍ ကျွနခံ်စေရမည်လော။ ကျွနခံ်ပြီးသော သမီးတုိ့ကုိလည်း ရွေးခြင်းငှါ 

မတတ်နိင်ု။ ပုိင်ရင်းလယ်ယာနငှ့် ဥယျာဉ်တုိ့ သည် သူတပါးလက်သ့ုိ ရောက်လေပြီတကားဟ ုဆုိကြ၏။

וַיִּ֥חַר6
–နငှ့်အမျက်ထွက်
H2734

י לִ֖
–ငါအ့ား

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
–အခါ–

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ငါကြား
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
သူတုိ့၏အော်ဖမ်းခြင်း
H2201

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ဤ
H0428

ထုိသ့ုိအပြစ်တင်မြည်တမ်းသောစကားကုိ ငါ သည် ကြားသောအခါ၊ အလနွညုိှ်းငယ်သောစိတ်ရိှ၍၊ ကုိယ်အလိအုလျောက် 

ဆင်ခြင်ပြီးမှ၊

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
–နငှ့်ငါန့လှုံးသား၌ကြံစည်

י לִבִּ֜
ငါန့လှုံးသား

י עָלַ֗
–ငါအ့ပေါ ်

וָאָרִי֙בָה֙
–နငှ့်ငါအချင်းပွား
H7378

אֶת־
–ကုိ
H0854

ים הַחֹרִ֣
–ထုိမူှးမတဿများ
H2715

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
–ထုိအပ်ုချုပ်ရေးမူှးများ
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
–နငှ့်ငါပြော
H0559

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့အား

א מַשָּׁ֥
အတုိး
H4855

אִישׁ־
လတူစ်ယောက်စီ–
H0376

יו בְּאָחִ֖
–သ့ူညီအစ်ကုိ၌
H0251

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
အတုိးတင်နေ
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
–နငှ့်ငါပေး
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့အပေါ ်

ה קְהִלָּ֥
အစည်းအဝေး
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
ကြီးမားသော

မူှးမတ်နငှ့် မင်းအရာရိှတုိ့ကုိခေါ၍်၊ သင်တုိ့ သည် အမျ ိုးသားချင်းတုိ့၌ အတုိးစားတတ်ကြသည် တကားဟ ုဆံုးမသဖြင့်၊ 

သူတုိ့တဘက်၌ လအူများတုိ့ကုိ စုဝေးစေလျက်၊

וָאֹמְרָ֣ה8
–နငှ့်ငါပြော
H0559

ם לָהֶ֗
–သူတုိ့အား

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတုိ့
H0587

נִינוּ קָ֠
ဝယ်ယူ
H7069

אֶת־
–ကုိ
H0853

ינוּ אַחֵ֨
ငါတ့ုိညီအစ်ကုိများ
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
–ထုိယုဒလမူျား
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
–ထုိရောင်းလိက်ုချသံော
H4376

לַגּוֹיִם֙
–လမူျ ိုးအား

כְּדֵ֣י
–အလောက်–
H1767

נוּ בָ֔
ငါတ့ုိ၌

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

ם אַתֶּ֛
သင်တုိ့

תִּמְכְּר֥וּ
ရောင်းမည်
H4376

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
–နငှ့်သူတုိ့ရောင်းခံမည်–
H4376

לָנ֑וּ
–ငါတ့ုိအား

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့တိတ်ဆိတ်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

מָצְא֖וּ
တွေ့
H4672

ר׃ דָּבָֽ
စကား
H1697

ס
အပုိဒ်

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4855.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6952.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm


တပါးအမျ ိုးသားတုိ့လက်၌ ကျွနခံ်သောငါတ့ုိ ညီအစ်ကုိ ယုဒလတုိူ့ကုိ၊ ငါတုိ့သည် တတ်နိင်ုသမျှအတုိင်း ရွေးန ှတ်ုပြီးမှ၊ သင်တုိ့သည် 

ညီအစ်ကုိတုိ့ကုိ တဖန ်ရောင်းဦးမည်လော။ သူတုိ့သည် အမျ ိုးသားချင်းတုိ့တွင် အရောင်းခံရမည်လောဟဆုိုလျှင်၊ သူတုိ့သည် 

ပြနပ်ြော စရာမရိှ၊ တိတ်ဆိတ်စွာနေကြ၏။

]ויאמר[9
[–နငှ့်ပြော]
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
(–နငှ့်ငါပြော)
H0559

לאֹ־
မ–
H3808

ט֥וֹב
ကောင်း

הַדָּבָ֖ר
–ထုိအရာ
H1697

אֲשֶׁר־
–အရာ–

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ים עֹשִׂ֑
ပြုနေ

הֲל֞וֹא
မဟတ်ုလား
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
–ကြောက်ရ့ံွခြင်း၌
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
သင်တုိ့လှောက်သင့်
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
–က့ဲရ့ဲခြင်းမှ
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
–လမူျ ိုးများ

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
ငါတုိ့၏ရနသူ်များ
H0341

ငါကလည်း၊ သင်တုိ့ပြုသောအမုှ မကောင်းပါ တကား။ ငါတုိ့ ရနသူ်ဖြစ်သော တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိသည် ငါတ့ုိကုိက့ဲရ့ဲမည်ဟ ုစုိးရိမ်၍၊ 

ငါတုိ့၏ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသောစိတ်နငှ့် သင်တုိ့ကျင့်သင့်သည် မဟတ်ု လော။

וְגַם־10
–နငှ့်လည်း–
H1571

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

אַחַי֣
ငါညီ့အစ်ကုိများ
H0251

י וּנְעָרַ֔
–နငှ့်ငါလ့ငူယ်များ
H5288

ים נֹשִׁ֥
အတုိးတင်နေ
H5383

בָּהֶ֖ם
–သူတုိ့၌

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

וְדָגָן֑
–နငှ့်စပါး
H1715

נַֽעַזְבָה־
ငါတုိ့စွန ့မ်ည်–

נָּ֖א
အချင်း
H4994

אֶת־
–ကုိ
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
–ထုိအတုိး
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ငါနငှ့်ငါညီ့၊ ငါက့ျွနတုိ့်သည်လည်း၊ လမူျားတုိ့၌ ငေွနငှ့်ဆနစ်ပါးကုိ ခဲွယူပုိင်သည်မဟတ်ုလော။ အတုိးစား သော အမုှကုိ 

ပယ်ဖြတ်ကြပါလော။့

11֩ הָשִׁיבוּ
ပြနပ်ေးကြပါ
H7725

א נָ֨
အချင်း
H4994

ם לָהֶ֜
–သူတုိ့အား

כְּהַיּ֗וֹם
–ယနေ့က့ဲသ့ုိ
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
သူတုိ့၏လယ်များ

כַּרְמֵיהֶ֥ם
သူတုိ့၏စပျစ်ခြံများ
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏သံလင်ွပင်များ
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
–နငှ့်သူတုိ့၏အိမ်များ

ת וּמְאַ֨
–နငှ့်ရာခုိင်န ှနုး်မှ
H3967

סֶף הַכֶּ֤
–ထုိငေွ
H3701

֙ וְהַדָּגָן
–နငှ့်–ထုိစပါး
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
–ထုိစပျစ်ရည်
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
–နငှ့်–ထုိဆီ
H3323

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

ים נֹשִׁ֥
အတုိးတင်နေ
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
–သူတုိ့၌

ယနေ့ပင်သူတုိ့လယ်ယာ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သံလင်ွ ဥယျာဉ်၊ အိမ်ရာကုိ၎င်း၊ သူတုိ့၌ခဲွယူပြီးသော ငေွ၊ ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ 

ဆီအချ ို့ကုိ၎င်း ပြနပ်ေးကြပါလော ့ဟ ုဆုိသော်၊

וַיֹּאמְר֣ו12ּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြော
H0559

יב נָשִׁ֗
ငါတုိ့ပြနပ်ေးမည်
H7725

וּמֵהֶם֙
–နငှ့်သူတုိ့ထံမှ
H1992

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
တောင်းမည်
H1245

ן כֵּ֣
ထ့ုိနည်း

ה נַעֲשֶׂ֔
ငါတုိ့ပြုမည်

ר כַּאֲשֶׁ֖
–အတုိင်း

ה אַתָּ֣
သင်

אוֹמֵר֑
ပြော
H0559

וָאֶקְרָא֙
–နငှ့်ငါခေါ ်
H7121

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
–နငှ့်ငါသူတုိ့ကုိကျနိဆုိ်စေ
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
–ပြုရန်

כַּדָּבָ֥ר
–အတုိင်း–
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

သူတုိ့က ပြနပ်ေးပါမည်။ ဘာမျှမတောင်းမယူ ပါ။ ကုိယ်တော်မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း ပြုပါမည်ဟ ုဝနခံ်ကြ၏။ ထုိသ့ုိ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် ဂတိထား သည်အတုိင်း ပြုရမည်အကြောင်း၊ ငါသည် သူတုိ့ကုိ ခေါ၍် ကျနိဆုိ်စေပြီးမှ၊
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גַּם־13
လည်း–
H1571

חָצְנִי֣
ငါရ့င်းအိတ်
H2684

רְתִּי נָעַ֗
ငါခါနေ
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
–နငှ့်ငါပြော
H0559

כָה כָּ֣
ဤ့နည်းတူ
H3602

יְנַעֵר֪
ခါနေမည်
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံး–
H3605

הָאִישׁ֩
–ထုိလူ
H0376

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ים יָקִ֜
တည်ထောင်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֗ה
ဤ
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
–သ့ူအိမ်မှ

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
–နငှ့်သ့ူအလပ်ုမှ
H3018

וְכָכָ֛ה
–နငှ့်ဤ့နည်းတူ
H3602

יִהְיֶה֥
ဖြစ်မည်
H1961

נָע֖וּר
ခါနေပြီးသော
H5287

וָרֵ֑ק
–နငှ့်အချည်းနည်းသော
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
–နငှ့်ပြော
H0559

ל־ כָֽ
အလုံး–
H3605

ל הַקָּהָ֜
–ထုိအစည်းအဝေး
H6951

ן אָמֵ֗
အာမင်
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
–နငှ့်ချးီမွမှောက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြု

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

כַּדָּבָ֥ר
–အတုိင်း–
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ကုိယ်ခါးပုိက်ကုိ ခါလျက်၊ ဂတိပျက်သော သူအပေါင်းတုိ့ကုိ ဘုရားသခင်သည် အိမ်တော်၊ အမုှတော် ထဲက 

ဤသ့ုိခါလိက်ုတော်မူပါစေသော။ သူတုိ့သည် ဤသ့ုိခါပစ်လိက်ုခြင်းကုိ ခံရကြပါစေဟဆုို၍ စည်းဝေး သောသူအပေါင်းတုိ့သည် 

အာမင်ဟ ုဝနခံ်၍ ထာဝရ ဘုရားကုိ ချးီမွမ်းကြ၏။ လမူျားတ့ုိသည်လည်း၊ ဂတိထား သည်အတုိင်း ပြုကြ၏။

גַּ֞ם14
လည်း
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
–နေ့မှ
H3117

אֲשֶׁר־
–အရာ–

צִוָּ֣ה
အမိန ့်
H6680

י אֹתִ֗
–ငါကုိ့
H0853

לִהְי֣וֹת
–ဖြစ်ရန်
H1961

֮ פֶּחָם
သူတုိ့၏ဘုရင်ခံ
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
–ယုဒမြေ၌
H0776

יְהוּדָה֒
ယုဒ
H3063

מִשְּׁנַת֣
–နစ်ှမှ
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
နစ်ှဆယ်
H6242

עַד וְ֠
–နငှ့်–အထိ
H5704

שְׁנַ֨ת
နစ်ှ
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
သံုးဆယ်
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
–အာတဇတ္တ

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိဘုရင်၏
H4428

שָׁנִ֖ים
နစ်ှ
H8141

ים שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
တစ်ဆယ်
H6240

אֲנִי֣
ငါ
H0589

י וְאַחַ֔
–နငှ့်ငါညီ့အစ်ကုိများ
H0251

לֶ֥חֶם
မုန ့်
H3899

חָה הַפֶּ֖
–ထုိဘုရင်ခံ၏
H6346

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
ငါစားခ့ဲ
H0398

ထုိမှတပါး ယုဒမြို့ဝနအ်ရာကုိ ငါခံသောအချနိ၊် အာတဇေရဇ်မင်းကြီး နနး်စံနစ်ှဆယ်မှစ၍ သံုးဆယ်နစ်ှနစ်ှ တုိင်အောင်၊ တဆယ်နစ်ှ 

နစ်ှပတ်လုံး ငါနငှ့် ငါညီ့တုိ့သည် မြို့ဝနရိ်က္ခာကုိမစား။

וְהַפַּחוֹת15֩
–နငှ့်–ထုိဘုရင်ခံများ
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
–ထုိယခင်သော
H7223

אֲשֶׁר־
–အရာ–

י לְפָנַ֜
–ငါရှ့ေ့၌
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
လေးလံစေ
H3513

עַל־
–အပေါ–်

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

וַיִּקְח֨וּ
–နငှ့်ယူ
H3947

ם מֵהֶ֜
–သူတုိ့ထံမှ
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
–မုန ့၌်
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

אַחַר֙
နောက်

סֶף־ כֶּֽ
ငေွ–
H3701

שְׁקָלִ֣ים
ရှက္ကလ်
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
လေးဆယ်
H0705

גַּ֥ם
လည်း
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏လငူယ်များ
H5288

שָׁלְט֣וּ
အပ်ုချုပ်ခ့ဲ
H7980

עַל־
–အပေါ–်

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

לאֹ־
မ–
H3808

יתִי עָשִׂ֣
ငါပြုခ့ဲ

ן כֵ֔
ထ့ုိနည်း

מִפְּנֵי֖
–ကြောကဿရ့ံွခြင်းမှ
H6440

יִרְאַ֥ת
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

အရင်မြို့ဝနတုိ့်ကုိ လမူျားတုိ့သည် ကျွေးရကြ၏။ မုန ့န်ငှ့်စပျစ် ရည်ကုိ၎င်း၊ တနေ့လျှင် ငေွလေးဆယ်ကုိ၎င်း ပေးရကြ၏။ 

မင်းလလုင်၏ စေစားခြင်းကုိလည်း ခံရကြ ၏။ ငါမူကား ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသောကြောင့်၊ အရင်မြို့ဝနက့ဲ်သ့ုိမပြု။
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גַם16 וְ֠
–နငှ့်လည်း
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
–အလပ်ု၌
H4399

הַחוֹמָ֤ה
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

הַזֹּאת֙
ဤ
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
ငါပြုပြင်ခ့ဲ
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
–နငှ့်လယ်

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

קָנִי֑נוּ
ငါတုိ့ဝယ်ခ့ဲ
H7069

וְכָל־
–နငှ့်အလုံး–
H3605

י נְעָרַ֔
ငါလ့ငူယ်များ
H5288

ים קְבוּצִ֥
စုရုးထား
H6908

ם שָׁ֖
–ထုိနေရာ၌
H8033

עַל־
–အပေါ–်

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
–ထုိအလပ်ု
H4399

ထုိမှတပါး၊ ငါသည် မြို့ရုိးကုိအမြဲလပ်ု၍နေ၏။ ငါနငှ့် ငါက့ျွနတုိ့် သည်လယ်ယာကုိ မဝယ်၊ မြို့ရုိးတည်ခြင်း အမုှကုိသာ ဝုိင်းညီ၍ 

ကြိုးစားကြ၏။

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
–နငှ့်–ထုိယုဒလမူျား
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
–နငှ့်–ထုိအပ်ုချုပ်ရေးမူှးများ
H5461

מֵאָ֧ה
တစ်ရာ
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
–နငှ့်ငါးဆယ်
H2572

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
–နငှ့်–ထုိလာသူများ
H0935

אֵלֵי֛נוּ
–ငါတုိ့ထံ
H0413

מִן־
–မှ

הַגּוֹיִ֥ם
–လမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר־
–အရာ–

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
ငါတုိ့ပတ်လည်၌
H5439

עַל־
–အပေါ–်

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
ငါစ့ားပဲွ
H7979

ထုိမှတပါး၊ ပတ်ဝနး်ကျင်၌နေ၍ ငါတုိ့ထံသ့ုိ လာသော တပါးအမျ ိုးသားကုိ မဆုိဘဲ၊ ယုဒအမျ ိုးသားတ့ုိ နငှ့် မင်းအရာရိှ 

တရာငါးကျပ်ိတုိ့သည် ငါစ့ားပဲွ၌ စားသောက်မြဲရိှကြ၏။

וַאֲשֶׁר18֩
–နငှ့်–အရာ

הָיָ֨ה
ဖြစ်
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
ပြင်ဆင်မည်

לְי֣וֹם
–နေ့အတွက်
H3117

ד אֶחָ֗
တစ်ခု
H0259

שׁ֣וֹר
နာွး
H7794

ד אֶחָ֞
တစ်ကောင်
H0259

אן ֹ֠ צ
သုိး
H6629

שֵׁשׁ־
ခြောက်–
H8337

בְּרֻר֤וֹת
–ရွေးချယ်ထားသော
H1305

וְצִפֳּרִים֙
–နငှ့်ငှက်များ
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
ပြင်ဆင်ခံ–

י לִ֔
–ငါအ့တွက်

ין וּבֵ֨
–နငှ့်ကြား၌
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
တစ်ဆယ်
H6235

ים יָמִ֛
ရက်
H3117

בְּכָל־
–အလုံး–
H3605

יַיִ֖ן
စပျစ်ရည်
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
–များစွာ–

וְעִם־
–နငှ့်–

זֶ֗ה
ဤ
H2088

לֶחֶ֤ם
မုန ့်
H3899

הַפֶּחָה֙
–ထုိဘုရင်ခံ၏
H6346

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
ငါတောင်းခ့ဲ
H1245

י־ כִּֽ
–အရာ–

ה בְדָ֥ כָֽ
လေးလံ
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
–ထုိအလပ်ု
H5656

עַל־
–အပေါ–်

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

နေ့တုိင်း ငါစ့ားပဲွကုိ နာွးတကောင်၊ ရွေးသော သုိးခြောက်ကောင်၊ ကြက်များကုိ စီရင်ရ၏။ ဆယ်ရက် တခါများစွာသော 

စပျစ်ရည်အမျ ိုးမျ ိုးကုိလည်း တင်ရ၏။ ထုိမျှလောက်ကုနသ်ော်လည်း၊ လမူျားတ့ုိသည် ပင်ပနး်စွာ အမုှစောင့်ရသောကြောင့်၊ မြို့ဝန၌် 

ရိက္ဓာကုိ ငါမတောင်း။

זָכְרָה־19
အမှတ်ရပါ–
H2142

י לִּ֥
–ငါအ့ား

י אֱלֹהַ֖
ငါဘု့ရားသခင်
H0430

לְטוֹבָה֑
–ကောင်းကျ ိုးအတွက်

ל כֹּ֥
အလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–အရာ–

יתִי עָשִׂ֖
ငါပြုခ့ဲ

עַל־
–အတွက်–

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

פ
အပုိဒ်

အိအုကျွန်ပ်ု ဘုရားသခင်၊ ဤလတုိူ့အဘ့ုိ အကျွန်ပ်ုပြုသမျှအတွက် အကျွန်ပ်ုကုိ အောက်မေ့၍ ကျေးဇူးပြုတော်မူပါ။
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